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SLUŽBENI GLASNIK 

OPĆINE KALI 
godina XXIV  Kali, 16. ožujka 2017. broj 2a 
 

SADRŽAJ: 

AKTI OPĆINSKOG VIJEĆA: 

 

1. ODLUKA O DONOŠENJU DETALJNOG PLANA UREĐENJA OBALNOG POJASA 
MJESTA KALI (Službeni glasnik Općine Kali broj: 1/02, 4/03 i 2/17)  
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Na temelju članka 113.  Zakona o prostornom uređenju ("Narodne novine", broj 153/13), članka 32. Statuta 

Općine Kali ("Službeni glasnik Općine Kali", broj 2/13, 6/14) i Odluke o izradi Izmjena i dopuna Detaljnog 

plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali ("Službeni glasnik Općine Kali" br. 2/17), Općinsko vijeće Općine 

Kali na svojoj 34. sjednici, održanoj  15. 03. 2017.  godine, objavljuje: 

 

 

ODLUKU 

o donošenju Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali 

                                     (Službeni glasnik Općine Kali broj: 1/02,4/03 i 2/17) 

- PROČIŠĆENI TEKST- 

 

I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 

(1) Objavljuje  se pročišćeni tekst  Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali (u daljnjem tekstu: I 
Plana) objavljen u Službenom glasniku Općine Kali", br. 1/02, a njegove prve Izmjene i dopune u 
"Službenom glasniku Općine Kali", br. 4/03 i 2/17) 

Članak 2. 

(1) Granica obuhvata ovog Plana odnosi se na središnji dio obalnog pojasa mjesta Kali, a prikazana je u 
grafičkom dijelu Plana koji je sastavni dio ove Odluke. 

(1) Područje obuhvata Plana u cijelosti se nalazi unutar zaštićenog obalnog područja mora, kako je definirano 
odredbama Zakona o prostornom uređenju. 

Članak 3. 

(1) Ovaj Plan sastoji se od tekstualnog i grafičkog dijela, te priloga  prostornog plana sadržanih u elaboratu 
pod nazivom "Izmjene i dopune Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali". 

(2) Grafički dio Izmjena i dopuna Plana sastoji se od kartografskih prikaza u mjerilu 1:1000 s nazivima: 

1. DETALJNA NAMJENA POVRŠINA 

 PROMETNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA  

2.A PROMETNA MREŽA 

2.B TELEKOMUNIKACIJE, ELEKTROINSTALACIJE I JAVNA RASVJETA 

2.C VODOOPSKRBA I ODVODNJA 

3. UVJETI GRADNJE 

4. INTEGRALNI PLAN 

(3) Kartografski prikazi ovih Izmjena i dopuna Plana zamjenjuju kartografske prikaze grafičkog dijela 
Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali ("Službeni glasnik Općine Kali", br. 1/02 i br. 4/03), 
u dijelu koji se nalazi unutar granica obuhvata ovih Izmjena i dopuna Plana. Nazivi kartografskih prikaza 
međusobno su usklađeni. 

Članak 4. 

(1) Elaborat i kartografski prikazi iz prethodnog članka, izrađeni od strane D & Z d.o.o. iz Zadra, ovjereni 
pečatom Općinskog vijeća Općine Kali i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Kali, sastavni 
su dio ove Odluke. 

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE  

Članak 5. 

(1) Odredbe za provođenje sadržane u Odluci o donošenju Izmjene i dopune Detaljnog plan uređenja obalnog 
pojasa mjesta Kali objavljene u "Službenom glasniku Općine Kali" br. 4/03, u potpunosti se brišu. 

(2) Odredbe za provođenje sadržane u Odluci o donošenju Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta 
Kali objavljene u "Službenom glasniku Općine Kali" br. 1/02, mijenjaju se prema odredbama koje slijede. 
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Članak 6. 

1. Uvjeti određivanja namjene površina 

(1) Detaljni plan uređenja obalnog pojasa mjesta Kali sadrži u grafičkom dijelu kartografske prikaze u skladu 
sa zakonom i propisima. Karta br. 1 nosi naziv “Detaljna namjena površina”. Ona je temeljni dokument 
koji određuje namjenu površina na području obuhvata ovog Plana. 

(2) Unutar granica obuhvata Plana predviđene su površine sljedećih namjena: 

1. lučka područja luka otvorenih za javni promet (morski i kopneni dio luka u uvali Mul i uvali 
Batalaža); 

2. sportsko rekreacijska namjena (plaža, kupalište, prateći sadržaji kupališta); 

3. javne zelene površine (zeleni pojas uz prometnicu i parkovno uređene površine); 

4. javne pješačke površine (dužobalna šetnica i druge pješačke površine); 

5. javne cestovne prometnice (kolne površine sa ili bez nogostupa); 

6. manja privezišta, mjesna lučica (potez od uvale Mul prema Preku i potez od Uvale Batalaža do rta 
Otrić); 

7. javna i društvena namjena (novoplanirani ribarski muzej s pratećim sadržajima); 

8. poslovna namjena (novoplanirane građevine u obalnom pojasu); 

9. namjena postojećih građevina koja se zadržava. 

 

Članak 7. 

2. Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina 

(3) Lučko područje luka otvorenih za javni promet predstavlja morski i s morem neposredno povezani 
kopneni prostor s izgrađenom pomorskom infrastrukturom što uključuje pripadajuće obale, lukobrane s 
zaštitom od valova, gatove i manipulativne površine. Ovaj prostor namijenjen je za pristajanje, sidrenje i 
zaštitu plovila te ukrcaj i iskrcaj putnika i robe. Unutar lučkog područja moguće je izvoditi dijelove 
komunalne infrastrukture, graditi prometno-manipulativne površine i parkirališta, postavljati dodatnu 
lučku opremu za izvlačenje/dizanje plovila, stupne dizalice za ukrcaj-iskrcaj i sl. Kopneni dio lučkog 
područja označen u grafičkom dijelu Plana preklapa se sa zonom javnih pješačkih površina. 

(4) Površine sportsko rekreacijske namjene protežu se duž cijelog obalnog pojasa mjesta Kali (izuzev lučkih 
područja), a planiranje su za uređenje plaža, kupališta te njihovo opremanje. Površine kupališta formiraju 
se izgradnjom obalnih zidova, kamenih školjera te nasipom šljunčanih i pješčanih plažnih površina. 
Oprema kupališta smješta se prvenstveno u označenim zonama sportsko rekreacijske namjene. Osnovna 
zona uključuje plaže i kupališta s pripadajućom morskom površinom, dok se zona pratećih sadržaja 
preklapa sa zonom javnih pješačkih površina. Potrebna oprema kupališta određuje se u skladu s 
propisanim tehničkim uvjetima za uređenje pojedinog tipa plaže, a uključuje tuševe, sanitarne čvorove, 
garderobe za presvlačenje, strukture za zaštitu od sunca, toranj za nadzor plaže, uređene pristupe plaži i 
moru za osobe s posebnim potrebama, zabavno/sportski sadržaji na plaži i moru i sl. Dodatne sadržaje 
koji bi bili funkcionalno vezani za zonu kupališta, moguće je mjestimično postaviti i u dijelove zona 
javnih pješačkih i zelenih površina na način da ne ometaju pješački promet (osiguravanjem min 1,8 m 
dužobalne šetnice), odnosno na način da se zadrži karakter javne zelene površine. 

(5) Javne zelene površine odnose se na pojas s visokim i niskim raslinjem uz prometnicu te veće parkovno 
uređene površine. Širina zelenog pojasa uz prometnicu varira od 1,5 m do 10,0 m i unutar tih gabarita 
moguće je formirati javna parkirališne površine ozelenjene visokim raslinjem, kako je prikazano u 
grafičkom dijelu Plana. 

(6) Javne pješačke površine uključuju dužobalnu šetnicu i druge pješačke površine. Dio pješačkih površine 
preklapa se s površinama drugih namjena, a to su kopneni dio lučkog područja, prateći sadržaji kupališta 
te parkovno uređene javne zelene površine. 

(7) Javne cestovne prometnice odnose se na planirane i postojeće kolne površine sa ili bez nogostupa. 

(8) Sve javne pješačke površine, površine cestovnih prometnica, te dijelom javne zelene površine su, osim 
osnovne namjene, planirane i za gradnju, rekonstrukciju i opremanje komunalnih infrastrukturnih sustava. 

(9) Lokacije manjih površina za privez plovila (manja privezišta i mjesna lučica) koje su izdvojene iz 
označenih lučkih područja u uvalama Mul i Batalaža, prikazane su u grafičkom dijelu Plana objavljenog u 
"Službenom glasniku Općine Kali", br. 1/02, a nalaze se na potezu od uvale Mul prema Preku i potezu od 
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Uvale Batalaža do rta Otrić. 

(10) Površina javne i društvene namjene odnosi se na zgradu novoplaniranog ribarskog muzeja s pratećim 
sadržajima. Zgrada muzeja gradila bi se kao zamjenska građevina postojećoj gradnji koja se do realizacije 
zamjenske zgrade može zadržati u prostoru i rekonstruirati u zatečenim gabaritima. 

(11) Površine poslovne namjene odnose se na novoplanirane građevine paviljonskog tipa sa sadržajem koji bi 
bio u funkciji zone kupališta (sanitarni čvor, ugostiteljski objekt, suvenirnica i sl.) i/ili u funkciji zone 
luke (recepcija, manja trgovina, servisni prostori i sl.). 

(12) Površine koje zauzimaju postojeće građevine označene su kao namjene koja se zadržavaju. Postojeće 
zgrade dopušteno je rekonstruirati u zatečenim gabaritima, a njihovu namjenu moguće je izmijeniti u 
skladu sa uvjetima PPUO Kali za izgrađeni dio građevinskog područja. 

 

Članak 8.  

2.1. Veličina i oblik građevnih čestica (izgrađenost, iskorištenost i gustoća izgrađenosti) 

(13) Svi postojeći objekti unutar obuhvata ovog Plana zadržavaju veličinu, oblik, iskorištenost i gustoću 
izgrađenosti parcele (građevne čestice), bez obzira o namjeni objekta. 

(14) Za novoplanirane objekte formiraju se nove građevne čestice, slijedećih karakteristika: 
  

oznaka namjena površina gr. čest. 

(m²) 

izgrađenost 

(%) 

koef. 

iskorištenosti 

D javna i društvena 800.0 100.0 1,5 

K poslovna tip 1 100.0 100.0 1,0 

  tip 2 250.0 100.0 1,0 

SČ sanitarni čvor kupališta   30.0 100.0 1,0 

 

(15) Moguće je formiranje i većih građevnih čestica, ali se gore navedene površine zadržavaju kao najveća 
dopuštena površina zemljišta pod građevinom. U skladu s tim korigiraju se i koeficijenti izgrađenosti i 
iskorištenosti. 

(16) Položaj, veličina, oblik, površine unutar kojih se može graditi i ostali uvjeti uređenja navedenih građevnih 
čestica dani su u grafičkom dijelu Plana - karta "3 - Uvjeti gradnje". 

(17) Koeficijent iskorištenosti računa se kao brutto izgrađena površina građevine / površina parcele. U brutto 
izgrađenu površinu ne uračunava se površina lođa, vanjskih stubišta, balkona, terasa, prolaza i drugih 
otvorenih dijelova zgrade. 

 

Članak 9. 

2.2. Veličina i površina građevina (ukupna brutto izgrađena površina građevine, visina i broj etaža) 

Postojeće građevine 

(18) Svi postojeći objekti na području obuhvata ovog Plana moraju zadržati postojeću visinu, broj etaža i 
brutto izgrađenu površinu građevine. Eventualno se može dozvoliti dogradnja objekata do visine P+2. 

 

Članak 10. 

Novoplanirane građevine 

(19) Veličine i površine novoplaniranih građevina su sljedeće: 
  

oznaka namjena maksimalna 

gr. (bruto) 
površina 

maksimalan 

broj etaža 

maksimalna 

visina građevine 

D javna i društvena 1200 m² 2 13,0 m 

K poslovna tip 1   100 m² 1   4,5 m 

  tip 2   250 m² 1   4,5 m 
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SČ sanitarni čvor kupališta*    30 m² 1   3,5 m 

 

* Dva sanitarna čvora (na jugoistočnom dijelu obuhvata Plana) smještaju se ispod pješačke 
komunikacije, ulaz na razini površine za sunčalište. Visina objekta iznosi do 3 m. Eventualni nadzemni 
sanitarni čvorovi u funkciji kupališta, koji nisu predviđeni u grafičkom dijelu Plana, grade se prema gore 
navedenim uvjetima. 

(20) Ovim Planom, objektima uz kolnu prometnicu nije dozvoljena dogradnja balkona koji zadiru u zračni 
prostor iznad prometnice. 

 

Članak 11.  

2.3. Namjena građevina 

Postojeći objekti 

(21) Svi postojeći objekti stambene namjene koji se nalaze u zoni obuhvata Plana, zadržavaju postojeću 
namjenu, te se eventualno prizemlja objekata mogu prenamijeniti za uslužne djelatnosti kao što su 
restoran, caffe bar, trgovina i sl. 

(22) Postojeći gospodarski objekti (proizvodno-poslovni) zadržavaju postojeću namjenu. Dopuštena je 
prenamjena tih objekata u skladu sa uvjetima PPUO Kali za izgrađeni dio građevinskog područja. 

 

Članak 12. 

Novi objekti 

(23) Građevina oznake D, planirana je za javnu i društvenu namjenu, odnosno za zgradu ribarskog muzeja s 
pratećim sadržajima. Zgrada muzeja gradila bi se kao zamjenska građevina postojećoj gradnji. 

(24) Nove građevine oznake K, poslovne su namjene sa sadržajem koji je u funkciji zone kupališta (sanitarni 
čvor, ugostiteljski objekt, suvenirnica i sl.) i/ili u funkciji zone luke (recepcija, manja trgovina, servisni 
prostori i sl.). 

(25) Manji sanitarni čvorovi grade se u funkciji kupališta. 

 

Članak 13.  

2.4. Smještaj građevina na građevnoj čestici 

(26) Smještaj pojedinih novoplaniranih objekata, kao i drugi uvjeti građenja, dani su u grafičkom dijelu ovog 
Plana - karta "3 - Uvjeti gradnje". 

 

Članak 14.  

2.5. Oblikovanje građevina 

(27) Sve nove građevine oblikuju se i izvode korištenjem suvremenih i tradicionalnih materijala, u skladu s 
predviđenom namjenom. 

(28) Postojeća građevina starog ribarskog magazina na k.č. 12103 rekonstruira se i/ili obnavlja u skladu s 
izvornim izgledom, a prema smjernicama nadležnog Konzervatorskog odjela. 

2.6. Uređenje građevnih čestica  (novoplanirane čestice) 

(29) Ne predviđa se smještaj vozila (garaže ili parkirna mjesta) unutar čestice. 

(30) Izgrađenost novih čestica je 100%, pa nema posebnih uvjeta za uređenje slobodnih površina čestica. 

 

 

Članak 15.  



Str. | 6 SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE KALI godina: XXIV   broj: 2a 

  
www.opcina-kali.hr 

 
  

3. Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i telekomunikacijskom 
infrastrukturnom mrežom 

(31) Ovim Planom donosi se: 

1. Cjelokupno rješenje pomorske infrastrukture obalnog pojasa uključujući luke Mul i Batalaža;  

2. Rješenje dužobalne ceste sa priključnim ulicama smještaj i broj javnih parkirališta, smještaj i 
površinu pješačkih površina; 

3. Rješenje vodoopskrbne mreže i sustav odvodnje; 

4. Prikaz telekomunikacijskih vodova; 

5. Rješenje elektroopskrbne mrežu s prikazom niskonaponskih vodova, odnosno vodova javne rasvjete. 

(32) Planom su osigurane površine za gradnju, rekonstrukciju i održavanje infrastrukturnih sustava kao 
linijskih i površinskih infrastrukturnih građevina. 

(33) Prometni i infrastrukturni koridori, lokacije građevina i uređaja komunalnih infrastrukturnih sustava, 
prikazani su u grafičkom dijelu Plana, tlocrtno (u mj. 1:1000) i kroz shematske profile (u mj. 
1:100/1:200). 

(34) Detaljno definiranje trasa infrastrukturnih sustava, a posebice visinskih kota istih, utvrđuje se projektnom 
dokumentacijom, stoga je moguće minimalno korigirati prikazane koridore, vodeći računa o postojećoj 
gradnji, konfiguraciji tla, zaštiti okoliša, posebnim uvjetima i drugim okolnostima. 

(35) Zbog konfiguracije terena predmetnog obalnog pojasa, površinske infrastrukturne građevine (kolne i 
pješačke površine odvojene zelenim pojasom) u odnosu na liniju novoplanirane obale potrebno je 
rješavati terasasto izvedbom potpornih zidova, a prema tehničkom rješenju sadržanom u projektnoj 
dokumentaciji prometne i/ili pomorske infrastrukture. 

(36) Planom se predviđa etapna izgradnja svih infrastrukturnih sustava, kao i mogućnost ishođenja potrebne 
dokumentacije za gradnju prema fazama izvedbe logičnih cjelina pojedinog sustava, a koje se definiraju 
odgovarajućim projektima infrastrukture. 

Pomorska infrastruktura 

(37) Položaj, veličina i način izgradnje pomorske infrastrukture u cjelini su definirani ovim Planom, detaljno u 
karti Uvjeti gradnje. Pomorske građevine unutar obuhvata Plana mogu se realizirati gradnjom i/ili 
nasipanjem, a u grafičkom dijelu prikazan je: 

1. Položaj pomorskih građevina (lukobrana, gatova, obale s potpornim zidovima) određen obveznim 
 građevnim pravcem (planirana linija obale - sa ili bez potpornih zidova), iznimka su nasipi za 
zaštitu obale od valova i plažne površine koje nemaju definiran obvezan građevinski pravac;  

2. Način izvođenja planirane linije obale, gradnjom ili nasipavanjem, također je definiran na karti 
Uvjeti gradnje; 

(38) Definiranje tipa izgradnje pomorskih objekata koji ovim Planom imaju određen obvezan građevni pravac, 
kao mostnih ili masivnih građevina, utvrdit će se kroz projektnu dokumentaciju za određeni zahvat u 
prostoru. 

(39) Odstupanja od građevinskog pravca te od tipa izgradnje (mostna ili masivna građevina) moguće je jedino 
ako detaljna sondiranja morskog dna i drugi bitni fizički uvjeti zahtijevaju drugačije temeljenje 
pomorskih građevina. Ova odstupanja - pomicanja u horizontalnom smjeru ne mogu biti veća od 10,0 m. 
Ova odstupanja odnose se samo na morsku površinu, dok se kopnena linija pomorskih građevina može 
pomicati samo na način da ne ugrozi izgradnju ostalih sadržaja – pješačke prometnice i zelene površine. 

 

Članak 16.  

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje cestovne i ulične mreže 

(40) Prometno rješenje prikazano je na grafičkom prilogu - karti "2A - prometna mreža". 

(41) Osnovna cestovna komunikacija unutar obuhvata Plana odvija se postojećom dužobalnom prometnicom 
za koju je planirana rekonstrukcija. Predviđena širina rekonstruiranog kolnog profila ove prometnice 
iznosi 5.0 - 5.5 m, ovisno o odabranoj prometnoj regulaciji. Regulaciju prometa potrebno je prilagoditi 
prostornim mogućnostima obalnog pojasa, posebice na dijelovima trase gdje se nalazi postojeća gradnja, 
te uskladiti sa prometnom mrežom šireg područja. 

(42) Prema načinu korištenja, razlikuju se sljedeće površine za kolni i pješački promet unutar granica 
obuhvata: 
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1. planirana cestovna prometnica širine kolne površine 5.0 - 5.5 m; 

-  širina kolnika od 5.0 - 5.5 m odnosi se na dvosmjernu regulaciju prometa 

-  moguća je izvedba jednosmjernih jednotračnih kolnika manje širine 

2. kolno-pješačke površine prometnog sustava mjesta Kali; 

-  širina prometnice prema zatečenom stanju 

3. nogostup uz planiranu cestovnu prometnicu; 

-  širina nogostupa varira prema zatečenom stanju 

-  prometovanje ograničeno na pristup građevnim česticama 

-  na većim površinama mogućnost formiranja javnih parkirališnih mjesta 

4. manipulativne kolno-pješačke površine; 

-  manipulativne prometne površine u pješačkoj zoni koje se povremeno koriste za kolni 
pristup lučkom području, za dostavu, kao okretište i sl. 

5. javne parkirališne površine; 

-  parkirališna mjesta formiraju se unutar zelenog pojasa uz prometnicu i na prikladnim 
površinama između prometnice i građevnih čestica 

 

     Članak 17.  

3.1.1. Gradske i pristupne ulice (situacijski i visinski elementi trasa i križanja i poprečni profili s 
tehničkim elementima) 

(43) Dužobalna planirana prometnica, obzirom na profil i karakter prometa, može se podijeliti na tri dijela: 

a) Dionica od SZ kraja područja obuhvata (prema trajektnom pristaništu u Preku) do trafostanice uz 
uvalu/lučicu Luka Kali. Ovu dionicu moguće je regulirati i kao jednosmjernu (smjer od trajektnog 
pristaništa prema centru). Sa zapadne strane prometnica je omeđena nogostupom promjenjive širine, 
sa istočne strane (prema moru) graniči uglavnom sa zelenom površinom/drvoredom širine 1.5 m, u 
manjem dijelu sa nogostupom širine 2.5 m, te sa manjim parkiralištima. Dionica je dužine oko 1160 
m i ima manje uzdužne visinske razlike. 

b) Dionica oko poluotoka / starog dijela naselja, od trafostanice uz lučicu Luka Kali do jugozapadnog 
ruba lučice Batalaža na JI strani poluotoka. U ovoj dionici prometnica je planirana kao dvosmjerna, 
širine 5-5.5 m (2 × 2.5-2.75 m). Na SZ strani poluotoka u uvali Mul, oko izgrađenog objekta na 
k.č.12103  omogućava se okretište (kružni tok) za automobile prije spoja sa cestama ograničenih 
prometnih kapaciteta. Isto tako, okretište sa parkirnim mjestima za veća vozila, formira se i u uvali 
Batalaža.  

Cesta je sa kopnene strane omeđena nogostupom promjenjive širine. Sa "morske" strane graniči 
naizmjenično sa nogostupom, zelenim površinama i parkiralištima. 

Dionica je dužine oko 1190 m i ima malo veće uzdužne visinske razlike od prve dionice, nagiba od 
6 do 11 ‰ u pojedinim segmentima, zbog toga što mora prati nagib postojeće ceste (prilazi 
postojećim objektima i parcelama). 

c) Dionica od uvale Batalaža do sjevernog ruba rta Otrić. Jugoistočni dio ove dionice, koji leži na koti 
znatno višoj od obale, moguće je regulirati i jednosmjerno (smjer od centra prema Otriću). Sa 
jugozapadne (kopnene) strane prometnica je omeđena nogostupom promjenjive širine. Sa "morske" 
strane naizmjenično graniči sa nogostupom u širini od 2 m odnosno zelenom površinom sa 
drvoredom u širini od 1.5 m, koja ublažuje znatnu visinsku razliku između obale i prometnice. 

Dionica je dužine oko 1300 m, nema znatne uzdužne visinske razlike osim na  SZ kraju, ali se 
zato cijela dionica nalazi na znatnoj nadmorskoj visini (u prosjeku 3.5 m), što traži izvedbu znatnih 
potpornih zidova prema morskoj strani. 

(44) Na SZ i na JI strani središnjeg dijela dužobalne prometnice (dionica ''b'') nalaze se spojevi sa glavnim 
mjesnim prometnicama koje vode kroz naselje i spajaju se na državnu cestu: 

1. Spoj na jednosmjernu cestu JZ od postojeće trafostanice, u smjeru od uvale Luka Kali prema 
državnoj cesti.  

2. Spoj na jednosmjernu cestu koja vodi od državne ceste, prolazi uz crkvu sv. Lovre prema Luci Kali. 
Sa te ceste moguće je skrenuti u oba smjera na planiranu prometnicu. 

3. Spoj na dvosmjernu cestu koja vodi od uvale Batalaža do državne ceste. 
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(45) Na istočnom dijelu, neposredno prije početka poluotoka Otrić, dionica "c" spaja se sa prometnicom koja 
vodi do državne ceste. 

 

Članak 18.  

3.1.2. Javna parkirališta (rješenje i broj mjesta) 

(46) Javna parkirališta u području obuhvata ovog Plana nalaze se uz planiranu dužobalnu prometnicu, kao 
manja parkirališta sa uglavnom direktnim pristupom sa kolnika : 

1. Parkiralište duž ceste na sjeverozapadu obuhvata, površina 55×5 m, parkiranje pod 45° u odnosu na 
os ceste, broj parkirnih mjesta 15. 

2. Parkiralište duž ceste na sjeverozapadu  obuhvata, JI od prethodnog parkirališta, površina 39×5 m, 
parkiranje pod 45° u odnosu na os ceste, broj parkirnih mjesta 10. 

3. Parkiralište uz obalu novog dijela lučice u Luci Kali, parkiranje pod 45° u odnosu na os ceste, 
pristup prilazom u područje obalnog dijela lučice, broj parkirnih mjesta 6 (3+3). 

4. Parkiralište u blizini trafostanice, u uvali Mul. Parkiranje okomito na os ceste, broj parkirnih mjesta 
9. 

5. Parkiralište uz cestu istočno od Luke Kali. Parkiranje okomito na os ceste, u zoni nogostupa, broj 
parkirnih mjesta 8. 

6. Parkirališta unutar zelenog pojasa uz prometnicu, od uvale Mul do uvale Batalaža s brojem parkirnih 
mjesta (PM): 

-  parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 14 (7 x 2PM); 

-  parkiralište s bočnim parkiranjem, broj PM 15 (5 x 3PM); 

-  parkiralište s bočnim parkiranjem, broj PM 12 (4 x 3PM); 

-  parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 8; 

-  parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 14 (7 x 2PM); 

-  parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 9 (3 x 3PM); 

-  parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 16 (8 x 2PM); 

-  parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 3. 

7. Parkiralište za veća vozila unutar zelene površine okretišta u uvali Batalaža, broj parkirnih mjesta 4. 

(47) Ukupan broj parkirnih mjesta iznosi 127. Navedeni broj je procjena, a točan broj parkirnih mjesta 
utvrđuje se kroz projektnu dokumentaciju za određeni zahvat u prostoru. 

(48) Uz pojedina parkirališta prema moru, zbog veće razlike u visini između parkirališta i obale, potrebno je 
izvesti potporne zidove. Uvjeti za izgradnju potpornih zidova dani su u poglavlju 3.1.3., a grafički su 
prikazani na karti "UVJETI GRADNJE". 

 

Članak 19.  

3.1.3. Trgovi i druge veće pješačke površine 

(49) Pješačke površine u ovom planu su: 
1. trg, 
2. šetnice - rive, 
3. nogostupi. 

(50) Sve pješačke površine trebaju biti opremljene dovoljnim brojem elemenata urbane opreme (klupe, koševi 
za smeće i sl.), trebaju biti dovoljno osvjetljene noću (pokrivene električnom rasvjetom). 

(51) Materijali za izradu pješačkih površina trebaju omogućiti sigurno korištenje i kretanje ljudi, u svim 
vremenskim uvjetima.  

(52) Potrebno je voditi računa o ambijentu. 

(53) Trg popločati kamenom. Trg treba biti višenamjenski, uz okupljališta - mogućnost otvorenog gledališta, 
izvedba raznih predstava. Sve se izvodi posebnim projektom, gdje osim arhitektonsko-građevinskog 
rješenja treba biti riješena rasvjeta, ozvučenje i sl. 

(54) Pješačke površine (staze, šetnice ...) treba rješavati zasebnim projektom. Kombinacija materijala: kamen, 
betonska galanterija, asfalt u boji i sl. Isključuje se mogućnost korištenja "benkovačkih ploča". 
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(55) Kod većih razlika u visini između pješačkih i ostalih površina (kolne i zelene površine), potrebno je 
izvesti potporne zidove. Potporni zidovi izvode se kao kombinacija betona u glatkoj oplati i grubo 
pritesanog kamena, vel. kamena ne manje od 20×20 cm; što će se definirati izvedbenim projektom. Isto 
tako potporni zidovi izvode se  na obalnom dijelu u moru (rive). 

(56) Sukladno maritimnom rješenju uzduž čitavog obalnog pojasa provedena je pješačka komunikacija, koja 
ujedno ima funkciju nogostupa za dio dužobalne ceste uz more. Na pojedinim dijelovima pješačka 
komunikacija u ljetnjem periodu preuzima i funkciju plaže. 

 

Članak 20.  

3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja telekomunikacijske mreže 

(57) Na području obuhvata ovog Plana zadržava se  postojeća telekomunikacijska mreža. 

(58) Svi novi objekti, osim sanitarnih čvorova, i postojeći koji još nisu priključeni, priključuju se na postojeću 
telekomunikacijsku mrežu. 

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže i vodova unutar 
prometnih i drugih javnih površina (opskrba pitkom vodom, odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda, 
elektroopskrba i javna rasvjeta) 

(59) Komunalnu infrastrukturnu mrežu potrebno je, u pravilu, graditi u načelno osiguranim pojasevima za 
svaku vrstu infrastrukture. Iznimno, komunalnu infrastrukturnu mrežu moguće je graditi i na površinama 
svih ostalih namjena utvrđenih Planom, pod uvjetom da se do tih instalacija osigura neometani pristup za 
slučaj popravaka ili zamjena. 

(60) Iz infrastrukturnog se koridora izvode odvojci - priključci pojedinih građevina na pojedine komunalne 
instalacije, koji se realiziraju u skladu s uvjetima lokalnih distributera i koncesionara. 

Opskrba pitkom vodom 

(61) Planirani vodovod je dio vodoopskrbne mreže naselja Kali. Većim dijelom je realiziran. Cijevi se polažu 
u ulični profil, i to: 

1. od SZ ruba naselja do južnog ruba uvale Luka Kali profil DN 140 mm, 

2. od južnog ruba uvale Luka Kali prema istoku duž obale, u dužini od oko 560 m, profil DN 160 mm, 

3. oko vrha poluotoka (starog dijela) do JZ ruba uvale Batalaža, u dužini od oko 600 m, profil DN 110 
mm, 

4. uz južni rub uvale Batalaža, između dva spoja sa vodovima prema naselju, u dužini od oko 60 m, 
profil DN 160 mm, 

5. od južnog ruba uvale Batalaža do početka poluotoka Otrić, u dužini od oko 980 m, profil DN 140 
mm, 

6. oko SZ dijela poluotoka Otrić, u dužini od oko 180 m, profil DN 100 mm. 

(62) Svi postojeći i novi objekti unutar i u neposrednoj blizini područja obuhvata Plana (obiteljske kuće i sl. uz 
obalu) biti će priključeni na planirani vodovod. 

 

Članak 21.  

Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda 

(63) Planirani sustav odvodnje dio je kanalizacijskog podsustava naselja i općine Kali. Planirani sustav 
odvodnje se sastoji od četiri dijela, koji su međusobno povezani (ovisni) unutar šireg sustava odvodnje: 

a) Gravitacijski kolektor u profilu prometnice uz obalu, od SZ početka granice obuhvata do točke od 
oko 110 m SZ od novog lukobrana Luke Kali; u dužini od oko 830 m. Crpna stanica nalazi se u 
uličnom profilu na središnjem dijelu poteza, a tlačni cjevovod vodi od crpne stanice do prepumpnog 
okna koji se nalazi oko 200 m SZ od postojećeg manjeg lukobrana Luke Kali. 

b) Gravitacijski kolektor u profilu prometnice uz obalu, od prepumpnog okna iz točke a) do 
sjeveroistočnog ruba poluotoka (starog dijela Kali), u dužini od oko 950 m. Crpna stanica nalazi se u 
uličnom profilu oko 250 m istočno od Luke Kali, a tlačni cjevovod vodi od crpne stanice do 
prepumpnog okna koji se nalazi na SI rubu poluotoka (starog dijela Kali). 

c) Gravitacijski kolektor u profilu prometnice uz obalu, od prepumpnog okna iz točke b) do 
prepumpnog okna koji se nalazi u uličnom profilu oko 180 m jugoistočno od postojećeg lukobrana 
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uvale Batalaža; u dužini od 820 m. Crpna stanica nalazi se JZ od uvale Batalaža, a tlačni cjevovod 
vodi od crpne stanice do uređaja za pročišćavanje otpadnih voda iznad državne ceste 

d) Gravitacijski kolektor u profilu prometnice uz obalu, od JI prepumpnog okna iz točke c) prema 
jugoistoku, u dužini od oko 950 m u području obuhvata Plana. Crpna stanica nalazi se u uličnom 
profilu, oko 250 m JI od prepumpnog okna, a tlačni cjevovod vodi od crpne stanice do prepumpnog 
okna. 

(64) Duž pojedinih kolektora izvode se reviziona okna za spoj sa kanalizacionim cijevima pojedinih objekata 
duž trase. Svi postojeći i novi objekti unutar i u neposrednoj blizini područja obuhvata Plana (obiteljske i 
druge kuće uz obalu) moraju biti priključeni na planirane kolektore. 

(65) Oborinske vode rješavat će se odvojeno. 

(66) Otpadne vode u konačnosti se pročišćuju uređajem za pročišćavanje smještenim iznad državne ceste i 
pročišćene se ispuštaju ispustom u moru istočno od uvale Batalaža 1000 m udaljen od obale. 

(67) Otpadne vode iz kuhinje ugostiteljskih objekata u kojima se vrši priprema hrane trebaju se pročistiti 
predtretmanom (mastolov i taložnica) prije ispuštanja u interni sustav sanitarne odvodnje. U slučaju 
servisa plovila, tehnološke otpadne vode koje mogu nastati prilikom servisa potrebno je predtretmanom 
dovesti najmanje na razinu kvalitete komunalnih otpadnih voda, odnosno na kvalitetu propisanu važećim 
Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda prije ispuštanja istih u interni sustav 
odvodnje. 

Elektroopskrba i javna rasvjeta 

(68) Napajanje javne rasvjete u obuhvatu ovog Plana izvodi se iz postojeće TS 10(20) / 0,4 kV, južno od Luke 
Kali. Javna rasvjeta izvodi se na rasvjetnim stupovima 4,5 do 5 m visine, postavljenim na razmaku oko 20 
m. 

(69) Pojedini postojeći rasvjetni stupovi, koji bi se našli unutar površine planirane kolne prometnice, moraju se 
ukloniti ili dislocirati. 

 

Članak 22.  

4. Uvjeti uređenja i opreme javnih zelenih površina 

(70) Javne zelene površine u ovom Planu su: 

1. tampon-zelena površina sa drvoredom između kolne prometnice i obale / pješačke površine, sa 
manjim prekidima duž cijelog područja obuhvata; 

2. manje zelene površine oko parkirališta i unutar okretišta za vozila; 

3. veće parkovno uređene površine na prostoru trga u uvali Mul, na rtu Artina i na platou jugoistočno 
od uvale Batalaža. 

(71) Sve javne zelene površine treba tretirati posebnim projektom parternog uređenja i hortikulture, u okviru 
projekata pojedinih faza realizacije Plana. 

(72) Kod većih razlika u visini između zelenih i ostalih površina (pješačkih i kolnih), potrebno je izvesti 
potporne zidove. Potporni zidovi izvode se kao kombinacija betona u glatkoj oplati i grubo pritesanog 
kamena, vel. kamena ne manje od 20×20 cm. 

 

Članak 23.  

4.1. Uvjeti uređenja posebno vrijednih i/ili osjetljivih cjelina i građevina 

(73) Na području obuhvata Plana, u obalnom pojasu, predviđena je realizacija pomorskih i drugih instalacija, 
koje treba izvesti prema zakonskim propisima i standardima za građevine izložene ekstremnim prirodnim 
uvjetima. 

(74) Građevine za koje se daju posebni uvjeti uređenja su sljedeće: 

1. postojeća građevina starog ribarskog magazina na k.č. 12103, koja se rekonstruira i/ili obnavlja u 
skladu s izvornim izgledom, a prema smjernicama nadležnog Konzervatorskog odjela, te prezentira 
kao povijesni dio luke; 

2. dva povijesna kamena gata na k.č. 12102 i k.č. 12108, koji se rekonstruiraju / dograđuju na način da 
se gabarite gatova zadrži prostorno prepoznatljivima i nakon njihove dogradnje.  
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Članak 24.  

5. Uvjeti i način gradnje 

(75) Planiranja gradnja dozvoljena je isključivo unutar površine za pojedine namjene, koje su definirane na 
karti  "1 - Detaljna namjena površina".  

(76) Iznimno, u dijelovima zona javnih pješačkih i javnih zelenih površina moguće je mjestimično izvoditi 
zahvate koji funkcionalno pripadaju zonama druge namjene, što uključuje postavljanje opreme za potrebe 
luke i kupališta, nadstrešnice otvorenih terasa ugostiteljskih objekata i sl. 

(77) Planirana gradnja novih objekata javne i društvene, te poslovne namjene dozvoljena je isključivo unutar 
površine za izgradnju istih definirane na karti  "3 - Uvjeti gradnje". Temeljem prethodnog stavka, ove 
građevine mogu koristiti dijelove pješačkih i zelenih površina za vlastite potrebe na način da ne ometaju 
pješački promet (osiguravanjem min 1,8 m dužobalne šetnice), odnosno na način da se zadrži karakter 
javne zelene površine. 

(78) Osim dva sanitarna čvora u zoni sportsko rekreacijske namjene, koja su već naznačena u grafičkom 
dijelu, ovim Planom dopušta se gradnja i dodatnih sanitarnih čvorova u funkciji kupališta, a prema 
uvjetima iz točaka 2.1. i 2.2. ovih Odredbi za provođenje. 

(79) Ovim Planom omogućeno je: 

1. postavljanje pontona kao privremene građevine za potrebe sajmova, javnih manifestacija i sl., na 
površini označenoj u grafičkom dijelu Plana; 

2. izvedba/postavljanje konstrukcija sa slobodnim protokom mora kao što su plutajući valobrani, 
kupališne platforme, šetnice na pilonima sl., unutar površine označene u grafičkom dijelu Plana; 

3. postavljanje manjih ugostiteljskih punktova (građevina gotove konstrukcije tlocrtne površine do 15 
m²), na prikladnim lokacijama uz obalnu šetnicu koje se potvrđuju odlukom nadležnog tijela jedinice 
lokalne samouprave. 

 

Članak 25.  

6. Mjere zaštite prirodnih, kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti 

(80) Svi postojeći spomenici i spomen-obilježja se zadržavaju, a dopušteno je njihovo premještanje ili 
postavljanje novih unutar zona oznake Z1 i oznake IS2. 

(81) Građevinu starog ribarskog magazina na k.č. 12103 nije dozvoljeno ukloniti. 

(82) Oblogu postojećih gatova na k.č. 12102 i k.č. 12108 potrebno je obnoviti postavljanjem kamenog 
opločenja, te nadopuniti kamenim poklopnicama na mjestima gdje nedostaju. 

(83) Prilikom gradnje pomorskih građevina odnosno nasipanja plitkih dijelova akvatorija, mora se upotrijebiti 
isključivo kameni materijal kako ne bi došlo do prekomjernog zagađenja i šire degradacije priobalnog 
dijela morskog dna i akvatorija u cjelini. 

 
Članak 26.  

7. Mjere provedbe plana 

(84) Planom se omogućuje etapna izgradnja složenih građevina ili infrastrukturnih sustava, kao i mogućnost 
ishođenja potrebne dokumentacije za gradnju prema fazama izvedbe dijelova građevine ili logičnih 
cjelina pojedinog sustava, što se definira odgovarajućom projektnom dokumentacijom. 

(85) Planirana linija obale (kao načelni građevinski pravac) predstavlja konačnu fazu realizacije Plana. 
Sukladno prethodnom stavku, moguće je ishoditi potrebnu dokumentaciju za gradnju dijelova obale s 
potpornim zidovima, lukobrana ili gatova koji imaju manje gabarite od onih prikazanih u grafičkom dijelu 
Plana, odnosno manje zadiru u površinu mora. Dužobalnu prometnicu, zeleni pojas uz kolnik i obalnu 
šetnicu, moguće je tako izvoditi s minimalnom širinom kolne površine za planiranu prometnu regulaciju 
(primjerice 5 m za dvosmjerni promet), minimalnom širinom zelenog pojasa od 1,5 m (iako je u 
grafičkom dijelu Plana predviđena veća širina s parkirnim mjestima) i minimalnom širinom obalne 
šetnice od 2,5 m. Tako izvedene površinske građevine, moguće je kasnije rekonstruirati do maksimalnih 
gabarita predviđenih ovim Planom. 

(86) Provedba prostorno-planskih rješenja moguća je u više vremenskih, prostorno-fizičkih i funkcionalnih 
faza. U načelu početna faza treba obuhvatiti nasipanje akvatorija te izvedbu kanalizacionog sustava. 
Središnja faza obuhvaća izvedbu dužobalne prometnice te dijela pomorske infrastrukture, prvenstveno 
plažnih dijelova. Završna faza obuhvaća izvedbu složenih pomorskih građevina – lukobrana i gatova. 
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Članak 27.  

8. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 

(87) U cijelom potezu postaviti instalaciju odvodnje otpadnih voda u uličnom profilu, koja će biti dio šireg 
sustava odvodnje.  

(88) Svi postojeći i novoplanirani objekti unutar obuhvata ovog Plana biti će priključeni na instalaciju 
odvodnje. 

(89) Svi dijelovi unutar obuhvata ovog Plana moraju biti opremljeni dovoljnim brojem koševa i kontejnera za 
smeće. 

(90) U more i na morsku obalu zabranjeno je bacati, odlagati ili ispuštati krute, tekuće ili plinovite tvari kojima 
se onečišćuje iste. 

(91) Plovni objekti mogu prazniti spremišta otpadnih ulja, talog i druge otpatke samo na mjestima u luci ili 
izvan nje gdje postoje uređaji za prihvat ovih tvari. 

(92) Uređaji iz prethodne točke za prihvat otpadnih tvari moraju se postaviti u blizini svake mjesne ili 
turističke lučice. 

(93) Tijekom građenja pomorske i druge infrastrukture planirane ovim Planom treba se pridržavati mjera 
navedenih u Studiji o utjecaju na okoliš sportskih luka Mul i Batalaža u naselju Kali – Općina Kali 
(izrađivač: Dvokut ECRO d.o.o., Zagreb; lipanj 2003.) – poglavlje D.4. a posebno slijedećih: 

1. Izraditi posebni projekt (program) iskopa, nasipavanja, produbljivanja morskog dna i ostalih 
aktivnosti vezanih za izgradnju luka koji treba sadržavati: 

-  Program nasipavanja morskog dna inertnim kamenim materijalom bez sadržaja zemlje; 

-  Način produbljivanja morskog dna; 

-  Detaljnu evidenciju dotoka slatke vode kako se njenim blokiranjem ne bi spriječilo 
dotjecanje i utjecaj na more; 

-  Formiranje dna luka i priobalnog dijela u cilju formiranja novih staništa i očuvanja 
akvatorija. 

2. U završnoj fazi izgradnje luka pumpama očistiti dno od nataloženog mulja i tako stvoriti uvjete za 
potrebni čistoću mora. 

 

III. ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 28. 

( 1 ) Po jedan izvornik Izmjena i dopuna Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali, ovjeren pečatom 

Općinskog vijeća Općine Kali i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Kali, zajedno s ovom Odlukom 

dostavlja se nadležnim javnopravnim tijelima. 

( 2 ) U dokumentaciju Plana svatko ima pravo uvida. Dostupnost Plana na uvid javnosti osigurava nositelj izrade 

prostornog plana. 

Članak 29. 

Ova Odluka o pročišćenom tekstu Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali objavit će se u 

"Službenom glasniku Općine Kali". 
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	I. OPĆE ODREDBE

	Članak 1.

	(1) Objavljuje  se pročišćeni tekst  Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali (u daljnjem tekstu: I Plana) obavlen u Službenom glasniku Općine Kali", br. 1/02, a njegove prve Izmjene i dopune u "Službenom glasniku Općine Kali", br. 4/03 i 2/17)


	Članak 2.

	(1) Granica obuhvata ovog Plana odnosi se na središnji dio obalnog pojasa mjesta Kali, a prikazana je u grafičkom dijeluPlaa koji je sastavni dio ove Odluke.

	(1) Područje obuhvata Plana u cijelosti se nalazi unutar zaštićenog obalnog područja mora, kako je definirano odredbama akoa o prostornom uređenju.


	Članak 3.

	(1) Ovaj Plan sastoji se od tekstualnog i grafičkog dijela, te priloga  prostornog plana sadržanih u elaboratu pod nazivm "zmjene i dopune Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali".

	(2) Grafički dio Izmjena i dopuna Plana sastoji se od kartografskih prikaza u mjerilu 1:1000 s nazivima:

	1.	DETALJNA NAMJENA POVRŠINA

	PROMETNA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA 

	2.A	PROMETNA MREŽA

	2.B	TELEKOMUNIKACIJE, ELEKTROINSTALACIJE I JAVNA RASVJETA

	2.C	VODOOPSKRBA I ODVODNJA

	3.	UVJETI GRADNJE

	4.	INTEGRALNI PLAN

	(3) Kartografski prikazi ovih Izmjena i dopuna Plana zamjenjuju kartografske prikaze grafičkog dijela Detaljnog plana urđena obalnog pojasa mjesta Kali ("Službeni glasnik Općine Kali", br. 1/02 i br. 4/03), u dijelu koji se nalazi unutar granica obuhvata ovih Izmjena i dopuna Plana. Nazivi kartografskih prikaza međusobno su usklađeni.


	Članak 4.

	(1) Elaborat i kartografski prikazi iz prethodnog članka, izrađeni od strane D & Z d.o.o. iz Zadra, ovjereni pečatom Općnskg vijeća Općine Kali i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Kali, sastavni su dio ove Odluke.



	II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 

	Članak 5.

	(1) Odredbe za provođenje sadržane u Odluci o donošenju Izmjene i dopune Detaljnog plan uređenja obalnog pojasa mjesta Kli bjavljene u "Službenom glasniku Općine Kali" br. 4/03, u potpunosti se brišu.

	(2) Odredbe za provođenje sadržane u Odluci o donošenju Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali objavljene u"Slžbenom glasniku Općine Kali" br. 1/02, mijenjaju se prema odredbama koje slijede.



	Članak 6.

	1. Uvjeti određivanja namjene površina

	(1) Detaljni plan uređenja obalnog pojasa mjesta Kali sadrži u grafičkom dijelu kartografske prikaze u skladu sa zakonomi popisima. Karta br. 1 nosi naziv “Detaljna namjena površina”. Ona je temeljni dokument koji određuje namjenu površina na području obuhvata ovog Plana.

	(2) Unutar granica obuhvata Plana predviđene su površine sljedećih namjena:

	1. lučka područja luka otvorenih za javni promet (morski i kopneni dio luka u uvali Mul i uvali Batalaža);


	2. sportsko rekreacijska namjena (plaža, kupalište, prateći sadržaji kupališta);

	3. javne zelene površine (zeleni pojas uz prometnicu i parkovno uređene površine);

	4. javne pješačke površine (dužobalna šetnica i druge pješačke površine);

	5. javne cestovne prometnice (kolne površine sa ili bez nogostupa);

	6. manja privezišta, mjesna lučica (potez od uvale Mul prema Preku i potez od Uvale Batalaža do rta Otrić);

	7. javna i društvena namjena (novoplanirani ribarski muzej s pratećim sadržajima);

	8. poslovna namjena (novoplanirane građevine u obalnom pojasu);

	9. namjena postojećih građevina koja se zadržava.

	Članak 7.


	2. Detaljni uvjeti korištenja, uređenja i gradnje građevnih čestica i građevina

	(3) Lučko područje luka otvorenih za javni promet predstavlja morski i s morem neposredno povezani kopneni prostor s izgađeom pomorskom infrastrukturom što uključuje pripadajuće obale, lukobrane s zaštitom od valova, gatove i manipulativne površine. Ovaj prostor namijenjen je za pristajanje, sidrenje i zaštitu plovila te ukrcaj i iskrcaj putnika i robe. Unutar lučkog područja moguće je izvoditi dijelove komunalne infrastrukture, graditi prometno-manipulativne površine i parkirališta, postavljati dodatnu lučku opremu za izvlačenje/dizanje plovila, stupne dizalice za ukrcaj-iskrcaj i sl. Kopneni dio lučkog područja označen u grafičkom dijelu Plana preklapa se sa zonom javnih pješačkih površina.

	(4) Površine sportsko rekreacijske namjene protežu se duž cijelog obalnog pojasa mjesta Kali (izuzev lučkih područja), aplairanje su za uređenje plaža, kupališta te njihovo opremanje. Površine kupališta formiraju se izgradnjom obalnih zidova, kamenih školjera te nasipom šljunčanih i pješčanih plažnih površina. Oprema kupališta smješta se prvenstveno u označenim zonama sportsko rekreacijske namjene. Osnovna zona uključuje plaže i kupališta s pripadajućom morskom površinom, dok se zona pratećih sadržaja preklapa sa zonom javnih pješačkih površina. Potrebna oprema kupališta određuje se u skladu s propisanim tehničkim uvjetima za uređenje pojedinog tipa plaže, a uključuje tuševe, sanitarne čvorove, garderobe za presvlačenje, strukture za zaštitu od sunca, toranj za nadzor plaže, uređene pristupe plaži i moru za osobe s posebnim potrebama, zabavno/sportski sadržaji na plaži i moru i sl. Dodatne sadržaje koji bi bili funkcionalno vezani za zonu kupališta, moguće je mjestimično postaviti i u dijelove zona javnih pješačkih i zelenih površina na način da ne ometaju pješački promet (osiguravanjem min 1,8 m dužobalne šetnice), odnosno na način da se zadrži karakter javne zelene površine.

	(5) Javne zelene površine odnose se na pojas s visokim i niskim raslinjem uz prometnicu te veće parkovno uređene površin. Šrina zelenog pojasa uz prometnicu varira od 1,5 m do 10,0 m i unutar tih gabarita moguće je formirati javna parkirališne površine ozelenjene visokim raslinjem, kako je prikazano u grafičkom dijelu Plana.

	(6) Javne pješačke površine uključuju dužobalnu šetnicu i druge pješačke površine. Dio pješačkih površine preklapa se s ovrinama drugih namjena, a to su kopneni dio lučkog područja, prateći sadržaji kupališta te parkovno uređene javne zelene površine.

	(7) Javne cestovne prometnice odnose se na planirane i postojeće kolne površine sa ili bez nogostupa.

	(8) Sve javne pješačke površine, površine cestovnih prometnica, te dijelom javne zelene površine su, osim osnovne namjen, panirane i za gradnju, rekonstrukciju i opremanje komunalnih infrastrukturnih sustava.

	(9) Lokacije manjih površina za privez plovila (manja privezišta i mjesna lučica) koje su izdvojene iz označenih lučkih odrčja u uvalama Mul i Batalaža, prikazane su u grafičkom dijelu Plana objavljenog u "Službenom glasniku Općine Kali", br. 1/02, a nalaze se na potezu od uvale Mul prema Preku i potezu od Uvale Batalaža do rta Otrić.

	(10) Površina javne i društvene namjene odnosi se na zgradu novoplaniranog ribarskog muzeja s pratećim sadržajima. Zgrad muzja gradila bi se kao zamjenska građevina postojećoj gradnji koja se do realizacije zamjenske zgrade može zadržati u prostoru i rekonstruirati u zatečenim gabaritima.

	(11) Površine poslovne namjene odnose se na novoplanirane građevine paviljonskog tipa sa sadržajem koji bi bio u funkcij zon kupališta (sanitarni čvor, ugostiteljski objekt, suvenirnica i sl.) i/ili u funkciji zone luke (recepcija, manja trgovina, servisni prostori i sl.).

	(12) Površine koje zauzimaju postojeće građevine označene su kao namjene koja se zadržavaju. Postojeće zgrade dopušteno e reonstruirati u zatečenim gabaritima, a njihovu namjenu moguće je izmijeniti u skladu sa uvjetima PPUO Kali za izgrađeni dio građevinskog područja.

	Članak 8. 

	2.1. Veličina i oblik građevnih čestica (izgrađenost, iskorištenost i gustoća izgrađenosti)

	(13) Svi postojeći objekti unutar obuhvata ovog Plana zadržavaju veličinu, oblik, iskorištenost i gustoću izgrađenosti prcel (građevne čestice), bez obzira o namjeni objekta.

	(14) Za novoplanirane objekte formiraju se nove građevne čestice, slijedećih karakteristika:

	(15) Moguće je formiranje i većih građevnih čestica, ali se gore navedene površine zadržavaju kao najveća dopuštena povrina emljišta pod građevinom. U skladu s tim korigiraju se i koeficijenti izgrađenosti i iskorištenosti.

	(16) Položaj, veličina, oblik, površine unutar kojih se može graditi i ostali uvjeti uređenja navedenih građevnih čestic dan su u grafičkom dijelu Plana - karta "3 - Uvjeti gradnje".

	(17) Koeficijent iskorištenosti računa se kao brutto izgrađena površina građevine / površina parcele. U brutto izgrađenupovrinu ne uračunava se površina lođa, vanjskih stubišta, balkona, terasa, prolaza i drugih otvorenih dijelova zgrade.

	Članak 9.


	2.2. Veličina i površina građevina (ukupna brutto izgrađena površina građevine, visina i broj etaža)

	Postojeće građevine

	(18) Svi postojeći objekti na području obuhvata ovog Plana moraju zadržati postojeću visinu, broj etaža i brutto izgrađeu poršinu građevine. Eventualno se može dozvoliti dogradnja objekata do visine P+2.

	Članak 10.

	Novoplanirane građevine

	(19) Veličine i površine novoplaniranih građevina su sljedeće:

	* Dva sanitarna čvora (na jugoistočnom dijelu obuhvata Plana) smještaju se ispod pješačke komunikacije, ulaz na razini pvršine za sunčalište. Visina objekta iznosi do 3 m. Eventualni nadzemni sanitarni čvorovi u funkciji kupališta, koji nisu predviđeni u grafičkom dijelu Plana, grade se prema gore navedenim uvjetima.


	(20) Ovim Planom, objektima uz kolnu prometnicu nije dozvoljena dogradnja balkona koji zadiru u zračni prostor iznad proetnie.

	Članak 11. 


	2.3. Namjena građevina

	Postojeći objekti

	(21) Svi postojeći objekti stambene namjene koji se nalaze u zoni obuhvata Plana, zadržavaju postojeću namjenu, te se evntuano prizemlja objekata mogu prenamijeniti za uslužne djelatnosti kao što su restoran, caffe bar, trgovina i sl.

	(22) Postojeći gospodarski objekti (proizvodno-poslovni) zadržavaju postojeću namjenu. Dopuštena je prenamjena tih objekta uskladu sa uvjetima PPUO Kali za izgrađeni dio građevinskog područja.

	Članak 12.

	Novi objekti

	(23) Građevina oznake D, planirana je za javnu i društvenu namjenu, odnosno za zgradu ribarskog muzeja s pratećim sadržaima.Zgrada muzeja gradila bi se kao zamjenska građevina postojećoj gradnji.

	(24) Nove građevine oznake K, poslovne su namjene sa sadržajem koji je u funkciji zone kupališta (sanitarni čvor, ugostieljsi objekt, suvenirnica i sl.) i/ili u funkciji zone luke (recepcija, manja trgovina, servisni prostori i sl.).

	(25) Manji sanitarni čvorovi grade se u funkciji kupališta.

	Članak 13. 


	2.4. Smještaj građevina na građevnoj čestici

	(26) Smještaj pojedinih novoplaniranih objekata, kao i drugi uvjeti građenja, dani su u grafičkom dijelu ovog Plana - kata " - Uvjeti gradnje".

	Članak 14. 


	2.5. Oblikovanje građevina

	(27) Sve nove građevine oblikuju se i izvode korištenjem suvremenih i tradicionalnih materijala, u skladu s predviđenom amjeom.

	(28) Postojeća građevina starog ribarskog magazina na k.č. 12103 rekonstruira se i/ili obnavlja u skladu s izvornim izgldom,a prema smjernicama nadležnog Konzervatorskog odjela.


	2.6. Uređenje građevnih čestica  (novoplanirane čestice)

	(29) Ne predviđa se smještaj vozila (garaže ili parkirna mjesta) unutar čestice.

	(30) Izgrađenost novih čestica je 100%, pa nema posebnih uvjeta za uređenje slobodnih površina čestica.

	Članak 15. 



	3. Način opremanja zemljišta prometnom, uličnom, komunalnom i telekomunikacijskom infrastrukturnom mrežom

	(31) Ovim Planom donosi se:

	1. Cjelokupno rješenje pomorske infrastrukture obalnog pojasa uključujući luke Mul i Batalaža; 

	2. Rješenje dužobalne ceste sa priključnim ulicama smještaj i broj javnih parkirališta, smještaj i površinu pješačkih poršna;

	3. Rješenje vodoopskrbne mreže i sustav odvodnje;

	4. Prikaz telekomunikacijskih vodova;

	5. Rješenje elektroopskrbne mrežu s prikazom niskonaponskih vodova, odnosno vodova javne rasvjete.

	(32) Planom su osigurane površine za gradnju, rekonstrukciju i održavanje infrastrukturnih sustava kao linijskih i površnski infrastrukturnih građevina.

	(33) Prometni i infrastrukturni koridori, lokacije građevina i uređaja komunalnih infrastrukturnih sustava, prikazani suu grfičkom dijelu Plana, tlocrtno (u mj. 1:1000) i kroz shematske profile (u mj. 1:100/1:200).

	(34) Detaljno definiranje trasa infrastrukturnih sustava, a posebice visinskih kota istih, utvrđuje se projektnom dokumetaciom, stoga je moguće minimalno korigirati prikazane koridore, vodeći računa o postojećoj gradnji, konfiguraciji tla, zaštiti okoliša, posebnim uvjetima i drugim okolnostima.

	(35) Zbog konfiguracije terena predmetnog obalnog pojasa, površinske infrastrukturne građevine (kolne i pješačke površin odvjene zelenim pojasom) u odnosu na liniju novoplanirane obale potrebno je rješavati terasasto izvedbom potpornih zidova, a prema tehničkom rješenju sadržanom u projektnoj dokumentaciji prometne i/ili pomorske infrastrukture.

	(36) Planom se predviđa etapna izgradnja svih infrastrukturnih sustava, kao i mogućnost ishođenja potrebne dokumentacijeza gadnju prema fazama izvedbe logičnih cjelina pojedinog sustava, a koje se definiraju odgovarajućim projektima infrastrukture.

	Pomorska infrastruktura

	(37) Položaj, veličina i način izgradnje pomorske infrastrukture u cjelini su definirani ovim Planom, detaljno u karti Ujetigradnje. Pomorske građevine unutar obuhvata Plana mogu se realizirati gradnjom i/ili nasipanjem, a u grafičkom dijelu prikazan je:

	1. Položaj pomorskih građevina (lukobrana, gatova, obale s potpornim zidovima) određen obveznim 	građevnim pravcem (planraa linija obale - sa ili bez potpornih zidova), iznimka su nasipi za zaštitu obale od valova i plažne površine koje nemaju definiran obvezan građevinski pravac; 

	2. Način izvođenja planirane linije obale, gradnjom ili nasipavanjem, također je definiran na karti Uvjeti gradnje;

	(38) Definiranje tipa izgradnje pomorskih objekata koji ovim Planom imaju određen obvezan građevni pravac, kao mostnih ii maivnih građevina, utvrdit će se kroz projektnu dokumentaciju za određeni zahvat u prostoru.

	(39) Odstupanja od građevinskog pravca te od tipa izgradnje (mostna ili masivna građevina) moguće je jedino ako detaljnasondranja morskog dna i drugi bitni fizički uvjeti zahtijevaju drugačije temeljenje pomorskih građevina. Ova odstupanja - pomicanja u horizontalnom smjeru ne mogu biti veća od 10,0 m. Ova odstupanja odnose se samo na morsku površinu, dok se kopnena linija pomorskih građevina može pomicati samo na način da ne ugrozi izgradnju ostalih sadržaja – pješačke prometnice i zelene površine.

	Članak 16. 

	3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje cestovne i ulične mreže

	(40) Prometno rješenje prikazano je na grafičkom prilogu - karti "2A - prometna mreža".

	(41) Osnovna cestovna komunikacija unutar obuhvata Plana odvija se postojećom dužobalnom prometnicom za koju je planiran reknstrukcija. Predviđena širina rekonstruiranog kolnog profila ove prometnice iznosi 5.0 - 5.5 m, ovisno o odabranoj prometnoj regulaciji. Regulaciju prometa potrebno je prilagoditi prostornim mogućnostima obalnog pojasa, posebice na dijelovima trase gdje se nalazi postojeća gradnja, te uskladiti sa prometnom mrežom šireg područja.

	(42) Prema načinu korištenja, razlikuju se sljedeće površine za kolni i pješački promet unutar granica obuhvata:

	1. planirana cestovna prometnica širine kolne površine 5.0 - 5.5 m;

	- 	širina kolnika od 5.0 - 5.5 m odnosi se na dvosmjernu regulaciju prometa

	- 	moguća je izvedba jednosmjernih jednotračnih kolnika manje širine

	2. kolno-pješačke površine prometnog sustava mjesta Kali;

	- 	širina prometnice prema zatečenom stanju

	3. nogostup uz planiranu cestovnu prometnicu;

	- 	širina nogostupa varira prema zatečenom stanju

	- 	prometovanje ograničeno na pristup građevnim česticama

	- 	na većim površinama mogućnost formiranja javnih parkirališnih mjesta

	4. manipulativne kolno-pješačke površine;

	- 	manipulativne prometne površine u pješačkoj zoni koje se povremeno koriste za kolni pristup lučkom području, za dostau, kao okretište i sl.

	5. javne parkirališne površine;

	- 	parkirališna mjesta formiraju se unutar zelenog pojasa uz prometnicu i na prikladnim površinama između prometnice i gađevnih čestica

	Članak 17. 

	3.1.1. Gradske i pristupne ulice (situacijski i visinski elementi trasa i križanja i poprečni profili s tehničkim elemenima)

	(43) Dužobalna planirana prometnica, obzirom na profil i karakter prometa, može se podijeliti na tri dijela:

	a) Dionica od SZ kraja područja obuhvata (prema trajektnom pristaništu u Preku) do trafostanice uz uvalu/lučicu Luka Kal. vu dionicu moguće je regulirati i kao jednosmjernu (smjer od trajektnog pristaništa prema centru). Sa zapadne strane prometnica je omeđena nogostupom promjenjive širine, sa istočne strane (prema moru) graniči uglavnom sa zelenom površinom/drvoredom širine 1.5 m, u manjem dijelu sa nogostupom širine 2.5 m, te sa manjim parkiralištima. Dionica je dužine oko 1160 m i ima manje uzdužne visinske razlike.

	b) Dionica oko poluotoka / starog dijela naselja, od trafostanice uz lučicu Luka Kali do jugozapadnog ruba lučice Batalaa a JI strani poluotoka. U ovoj dionici prometnica je planirana kao dvosmjerna, širine 5-5.5 m (2 × 2.5-2.75 m). Na SZ strani poluotoka u uvali Mul, oko izgrađenog objekta na k.č.12103  omogućava se okretište (kružni tok) za automobile prije spoja sa cestama ograničenih prometnih kapaciteta. Isto tako, okretište sa parkirnim mjestima za veća vozila, formira se i u uvali Batalaža. 

	Cesta je sa kopnene strane omeđena nogostupom promjenjive širine. Sa "morske" strane graniči naizmjenično sa nogostupom,zelenim površinama i parkiralištima.

	Dionica je dužine oko 1190 m i ima malo veće uzdužne visinske razlike od prve dionice, nagiba od 6 do 11 ‰ u pojedinim sgmentima, zbog toga što mora prati nagib postojeće ceste (prilazi postojećim objektima i parcelama).

	c) Dionica od uvale Batalaža do sjevernog ruba rta Otrić. Jugoistočni dio ove dionice, koji leži na koti znatno višoj odoble, moguće je regulirati i jednosmjerno (smjer od centra prema Otriću). Sa jugozapadne (kopnene) strane prometnica je omeđena nogostupom promjenjive širine. Sa "morske" strane naizmjenično graniči sa nogostupom u širini od 2 m odnosno zelenom površinom sa drvoredom u širini od 1.5 m, koja ublažuje znatnu visinsku razliku između obale i prometnice.

	Dionica je dužine oko 1300 m, nema znatne uzdužne visinske razlike osim na 	SZ kraju, ali se zato cijela dionica nalazi a znatnoj nadmorskoj visini (u prosjeku 3.5 m), što traži izvedbu znatnih potpornih zidova prema morskoj strani.

	(44) Na SZ i na JI strani središnjeg dijela dužobalne prometnice (dionica ''b'') nalaze se spojevi sa glavnim mjesnim prmetncama koje vode kroz naselje i spajaju se na državnu cestu:

	1. Spoj na jednosmjernu cestu JZ od postojeće trafostanice, u smjeru od uvale Luka Kali prema državnoj cesti. 

	2. Spoj na jednosmjernu cestu koja vodi od državne ceste, prolazi uz crkvu sv. Lovre prema Luci Kali. Sa te ceste mogućejeskrenuti u oba smjera na planiranu prometnicu.

	3. Spoj na dvosmjernu cestu koja vodi od uvale Batalaža do državne ceste.

	(45) Na istočnom dijelu, neposredno prije početka poluotoka Otrić, dionica "c" spaja se sa prometnicom koja vodi do držane cste.

	Članak 18. 


	3.1.2. Javna parkirališta (rješenje i broj mjesta)

	(46) Javna parkirališta u području obuhvata ovog Plana nalaze se uz planiranu dužobalnu prometnicu, kao manja parkirališa sauglavnom direktnim pristupom sa kolnika :

	1. Parkiralište duž ceste na sjeverozapadu	obuhvata, površina 55×5 m, parkiranje pod 45° u odnosu na os ceste, broj parkrnh mjesta 15.

	2. Parkiralište duž ceste na sjeverozapadu 	obuhvata, JI od prethodnog parkirališta, površina 39×5 m, parkiranje pod 45°u dnosu na os ceste, broj parkirnih mjesta 10.

	3. Parkiralište uz obalu novog dijela lučice u Luci Kali, parkiranje pod 45° u odnosu na os ceste, pristup prilazom u poruje obalnog dijela lučice, broj parkirnih mjesta 6 (3+3).

	4. Parkiralište u blizini trafostanice, u uvali Mul. Parkiranje okomito na os ceste, broj parkirnih mjesta 9.

	5. Parkiralište uz cestu istočno od Luke Kali. Parkiranje okomito na os ceste, u zoni nogostupa, broj parkirnih mjesta 8

	6. Parkirališta unutar zelenog pojasa uz prometnicu, od uvale Mul do uvale Batalaža s brojem parkirnih mjesta (PM):

	- 	parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 14 (7 x 2PM);

	- 	parkiralište s bočnim parkiranjem, broj PM 15 (5 x 3PM);

	- 	parkiralište s bočnim parkiranjem, broj PM 12 (4 x 3PM);

	- 	parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 8;

	- 	parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 14 (7 x 2PM);

	- 	parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 9 (3 x 3PM);

	- 	parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 16 (8 x 2PM);

	- 	parkiralište s okomitim parkiranjem, broj PM 3.

	7. Parkiralište za veća vozila unutar zelene površine okretišta u uvali Batalaža, broj parkirnih mjesta 4.

	(47) Ukupan broj parkirnih mjesta iznosi 127. Navedeni broj je procjena, a točan broj parkirnih mjesta utvrđuje se kroz rojetnu dokumentaciju za određeni zahvat u prostoru.

	(48) Uz pojedina parkirališta prema moru, zbog veće razlike u visini između parkirališta i obale, potrebno je izvesti poporn zidove. Uvjeti za izgradnju potpornih zidova dani su u poglavlju 3.1.3., a grafički su prikazani na karti "UVJETI GRADNJE".

	Članak 19. 


	3.1.3. Trgovi i druge veće pješačke površine

	(49) Pješačke površine u ovom planu su:

	1. trg,

	2. šetnice - rive,

	3. nogostupi.

	(50) Sve pješačke površine trebaju biti opremljene dovoljnim brojem elemenata urbane opreme (klupe, koševi za smeće i sl), tebaju biti dovoljno osvjetljene noću (pokrivene električnom rasvjetom).

	(51) Materijali za izradu pješačkih površina trebaju omogućiti sigurno korištenje i kretanje ljudi, u svim vremenskim uvetim. 

	(52) Potrebno je voditi računa o ambijentu.

	(53) Trg popločati kamenom. Trg treba biti višenamjenski, uz okupljališta - mogućnost otvorenog gledališta, izvedba raznh prdstava. Sve se izvodi posebnim projektom, gdje osim arhitektonsko-građevinskog rješenja treba biti riješena rasvjeta, ozvučenje i sl.

	(54) Pješačke površine (staze, šetnice ...) treba rješavati zasebnim projektom. Kombinacija materijala: kamen, betonska alanerija, asfalt u boji i sl. Isključuje se mogućnost korištenja "benkovačkih ploča".

	(55) Kod većih razlika u visini između pješačkih i ostalih površina (kolne i zelene površine), potrebno je izvesti potpone zdove. Potporni zidovi izvode se kao kombinacija betona u glatkoj oplati i grubo pritesanog kamena, vel. kamena ne manje od 20×20 cm; što će se definirati izvedbenim projektom. Isto tako potporni zidovi izvode se  na obalnom dijelu u moru (rive).

	(56) Sukladno maritimnom rješenju uzduž čitavog obalnog pojasa provedena je pješačka komunikacija, koja ujedno ima funkcju ngostupa za dio dužobalne ceste uz more. Na pojedinim dijelovima pješačka komunikacija u ljetnjem periodu preuzima i funkciju plaže.

	Članak 20. 



	3.2. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja telekomunikacijske mreže

	(57) Na području obuhvata ovog Plana zadržava se  postojeća telekomunikacijska mreža.

	(58) Svi novi objekti, osim sanitarnih čvorova, i postojeći koji još nisu priključeni, priključuju se na postojeću telekmuniacijsku mrežu.


	3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže i vodova unutar prometnih i drugih javni povšina (opskrba pitkom vodom, odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda, elektroopskrba i javna rasvjeta)

	(59) Komunalnu infrastrukturnu mrežu potrebno je, u pravilu, graditi u načelno osiguranim pojasevima za svaku vrstu infrstruture. Iznimno, komunalnu infrastrukturnu mrežu moguće je graditi i na površinama svih ostalih namjena utvrđenih Planom, pod uvjetom da se do tih instalacija osigura neometani pristup za slučaj popravaka ili zamjena.

	(60) Iz infrastrukturnog se koridora izvode odvojci - priključci pojedinih građevina na pojedine komunalne instalacije, oji e realiziraju u skladu s uvjetima lokalnih distributera i koncesionara.

	Opskrba pitkom vodom

	(61) Planirani vodovod je dio vodoopskrbne mreže naselja Kali. Većim dijelom je realiziran. Cijevi se polažu u ulični prfil,i to:

	1. od SZ ruba naselja do južnog ruba uvale Luka Kali profil DN 140 mm,

	2. od južnog ruba uvale Luka Kali prema istoku duž obale, u dužini od oko 560 m, profil DN 160 mm,

	3. oko vrha poluotoka (starog dijela) do JZ ruba uvale Batalaža, u dužini od oko 600 m, profil DN 110 mm,

	4. uz južni rub uvale Batalaža, između dva spoja sa vodovima prema naselju, u dužini od oko 60 m, profil DN 160 mm,

	5. od južnog ruba uvale Batalaža do početka poluotoka Otrić, u dužini od oko 980 m, profil DN 140 mm,

	6. oko SZ dijela poluotoka Otrić, u dužini od oko 180 m, profil DN 100 mm.

	(62) Svi postojeći i novi objekti unutar i u neposrednoj blizini područja obuhvata Plana (obiteljske kuće i sl. uz obalu bit će priključeni na planirani vodovod.

	Članak 21. 

	Odvodnja i pročišćavanje otpadnih voda

	(63) Planirani sustav odvodnje dio je kanalizacijskog podsustava naselja i općine Kali. Planirani sustav odvodnje se sasoji d četiri dijela, koji su međusobno povezani (ovisni) unutar šireg sustava odvodnje:

	a) Gravitacijski kolektor u profilu prometnice uz obalu, od SZ početka granice obuhvata do točke od oko 110 m SZ od novo lkobrana Luke Kali; u dužini od oko 830 m. Crpna stanica nalazi se u uličnom profilu na središnjem dijelu poteza, a tlačni cjevovod vodi od crpne stanice do prepumpnog okna koji se nalazi oko 200 m SZ od postojećeg manjeg lukobrana Luke Kali.

	b) Gravitacijski kolektor u profilu prometnice uz obalu, od prepumpnog okna iz točke a) do sjeveroistočnog ruba poluotok (tarog dijela Kali), u dužini od oko 950 m. Crpna stanica nalazi se u uličnom profilu oko 250 m istočno od Luke Kali, a tlačni cjevovod vodi od crpne stanice do prepumpnog okna koji se nalazi na SI rubu poluotoka (starog dijela Kali).

	c) Gravitacijski kolektor u profilu prometnice uz obalu, od prepumpnog okna iz točke b) do prepumpnog okna koji se nalaz uuličnom profilu oko 180 m jugoistočno od postojećeg lukobrana uvale Batalaža; u dužini od 820 m. Crpna stanica nalazi se JZ od uvale Batalaža, a tlačni cjevovod vodi od crpne stanice do uređaja za pročišćavanje otpadnih voda iznad državne ceste

	d) Gravitacijski kolektor u profilu prometnice uz obalu, od JI prepumpnog okna iz točke c) prema jugoistoku, u dužini odok 950 m u području obuhvata Plana. Crpna stanica nalazi se u uličnom profilu, oko 250 m JI od prepumpnog okna, a tlačni cjevovod vodi od crpne stanice do prepumpnog okna.

	(64) Duž pojedinih kolektora izvode se reviziona okna za spoj sa kanalizacionim cijevima pojedinih objekata duž trase. Si potojeći i novi objekti unutar i u neposrednoj blizini područja obuhvata Plana (obiteljske i druge kuće uz obalu) moraju biti priključeni na planirane kolektore.

	(65) Oborinske vode rješavat će se odvojeno.

	(66) Otpadne vode u konačnosti se pročišćuju uređajem za pročišćavanje smještenim iznad državne ceste i pročišćene se isuštau ispustom u moru istočno od uvale Batalaža 1000 m udaljen od obale.

	(67) Otpadne vode iz kuhinje ugostiteljskih objekata u kojima se vrši priprema hrane trebaju se pročistiti predtretmanom(masolov i taložnica) prije ispuštanja u interni sustav sanitarne odvodnje. U slučaju servisa plovila, tehnološke otpadne vode koje mogu nastati prilikom servisa potrebno je predtretmanom dovesti najmanje na razinu kvalitete komunalnih otpadnih voda, odnosno na kvalitetu propisanu važećim Pravilnikom o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda prije ispuštanja istih u interni sustav odvodnje.

	Elektroopskrba i javna rasvjeta

	(68) Napajanje javne rasvjete u obuhvatu ovog Plana izvodi se iz postojeće TS 10(20) / 0,4 kV, južno od Luke Kali. Javnarasveta izvodi se na rasvjetnim stupovima 4,5 do 5 m visine, postavljenim na razmaku oko 20 m.

	(69) Pojedini postojeći rasvjetni stupovi, koji bi se našli unutar površine planirane kolne prometnice, moraju se uklonii il dislocirati.

	Članak 22. 



	4. Uvjeti uređenja i opreme javnih zelenih površina

	(70) Javne zelene površine u ovom Planu su:

	1. tampon-zelena površina sa drvoredom između kolne prometnice i obale / pješačke površine, sa manjim prekidima duž cijeogpodručja obuhvata;

	2. manje zelene površine oko parkirališta i unutar okretišta za vozila;

	3. veće parkovno uređene površine na prostoru trga u uvali Mul, na rtu Artina i na platou jugoistočno od uvale Batalaža.

	(71) Sve javne zelene površine treba tretirati posebnim projektom parternog uređenja i hortikulture, u okviru projekata ojednih faza realizacije Plana.

	(72) Kod većih razlika u visini između zelenih i ostalih površina (pješačkih i kolnih), potrebno je izvesti potporne zidve. otporni zidovi izvode se kao kombinacija betona u glatkoj oplati i grubo pritesanog kamena, vel. kamena ne manje od 20×20 cm.

	Članak 23. 

	4.1. Uvjeti uređenja posebno vrijednih i/ili osjetljivih cjelina i građevina

	(73) Na području obuhvata Plana, u obalnom pojasu, predviđena je realizacija pomorskih i drugih instalacija, koje treba zvesi prema zakonskim propisima i standardima za građevine izložene ekstremnim prirodnim uvjetima.

	(74) Građevine za koje se daju posebni uvjeti uređenja su sljedeće:

	1. postojeća građevina starog ribarskog magazina na k.č. 12103, koja se rekonstruira i/ili obnavlja u skladu s izvornim zgedom, a prema smjernicama nadležnog Konzervatorskog odjela, te prezentira kao povijesni dio luke;

	2. dva povijesna kamena gata na k.č. 12102 i k.č. 12108, koji se rekonstruiraju / dograđuju na način da se gabarite gatoa adrži prostorno prepoznatljivima i nakon njihove dogradnje. 

	Članak 24. 




	5. Uvjeti i način gradnje

	(75) Planiranja gradnja dozvoljena je isključivo unutar površine za pojedine namjene, koje su definirane na karti  "1 - etalna namjena površina". 

	(76) Iznimno, u dijelovima zona javnih pješačkih i javnih zelenih površina moguće je mjestimično izvoditi zahvate koji fnkcinalno pripadaju zonama druge namjene, što uključuje postavljanje opreme za potrebe luke i kupališta, nadstrešnice otvorenih terasa ugostiteljskih objekata i sl.

	(77) Planirana gradnja novih objekata javne i društvene, te poslovne namjene dozvoljena je isključivo unutar površine zaizgrdnju istih definirane na karti  "3 - Uvjeti gradnje". Temeljem prethodnog stavka, ove građevine mogu koristiti dijelove pješačkih i zelenih površina za vlastite potrebe na način da ne ometaju pješački promet (osiguravanjem min 1,8 m dužobalne šetnice), odnosno na način da se zadrži karakter javne zelene površine.

	(78) Osim dva sanitarna čvora u zoni sportsko rekreacijske namjene, koja su već naznačena u grafičkom dijelu, ovim Plano dopšta se gradnja i dodatnih sanitarnih čvorova u funkciji kupališta, a prema uvjetima iz točaka 2.1. i 2.2. ovih Odredbi za provođenje.

	(79) Ovim Planom omogućeno je:

	1. postavljanje pontona kao privremene građevine za potrebe sajmova, javnih manifestacija i sl., na površini označenoj ugrfičkom dijelu Plana;

	2. izvedba/postavljanje konstrukcija sa slobodnim protokom mora kao što su plutajući valobrani, kupališne platforme, šetic na pilonima sl., unutar površine označene u grafičkom dijelu Plana;

	3. postavljanje manjih ugostiteljskih punktova (građevina gotove konstrukcije tlocrtne površine do 15 m²), na prikladnimloacijama uz obalnu šetnicu koje se potvrđuju odlukom nadležnog tijela jedinice lokalne samouprave.

	Članak 25. 



	6. Mjere zaštite prirodnih, kulturno-povijesnih cjelina i građevina i ambijentalnih vrijednosti

	(80) Svi postojeći spomenici i spomen-obilježja se zadržavaju, a dopušteno je njihovo premještanje ili postavljanje novi unuar zona oznake Z1 i oznake IS2.

	(81) Građevinu starog ribarskog magazina na k.č. 12103 nije dozvoljeno ukloniti.

	(82) Oblogu postojećih gatova na k.č. 12102 i k.č. 12108 potrebno je obnoviti postavljanjem kamenog opločenja, te nadopuiti amenim poklopnicama na mjestima gdje nedostaju.

	(83) Prilikom gradnje pomorskih građevina odnosno nasipanja plitkih dijelova akvatorija, mora se upotrijebiti isključivokamei materijal kako ne bi došlo do prekomjernog zagađenja i šire degradacije priobalnog dijela morskog dna i akvatorija u cjelini.

	Članak 26. 


	7. Mjere provedbe plana

	(84) Planom se omogućuje etapna izgradnja složenih građevina ili infrastrukturnih sustava, kao i mogućnost ishođenja potebnedokumentacije za gradnju prema fazama izvedbe dijelova građevine ili logičnih cjelina pojedinog sustava, što se definira odgovarajućom projektnom dokumentacijom.

	(85) Planirana linija obale (kao načelni građevinski pravac) predstavlja konačnu fazu realizacije Plana. Sukladno prethonom tavku, moguće je ishoditi potrebnu dokumentaciju za gradnju dijelova obale s potpornim zidovima, lukobrana ili gatova koji imaju manje gabarite od onih prikazanih u grafičkom dijelu Plana, odnosno manje zadiru u površinu mora. Dužobalnu prometnicu, zeleni pojas uz kolnik i obalnu šetnicu, moguće je tako izvoditi s minimalnom širinom kolne površine za planiranu prometnu regulaciju (primjerice 5 m za dvosmjerni promet), minimalnom širinom zelenog pojasa od 1,5 m (iako je u grafičkom dijelu Plana predviđena veća širina s parkirnim mjestima) i minimalnom širinom obalne šetnice od 2,5 m. Tako izvedene površinske građevine, moguće je kasnije rekonstruirati do maksimalnih gabarita predviđenih ovim Planom.

	(86) Provedba prostorno-planskih rješenja moguća je u više vremenskih, prostorno-fizičkih i funkcionalnih faza. U načelupočena faza treba obuhvatiti nasipanje akvatorija te izvedbu kanalizacionog sustava. Središnja faza obuhvaća izvedbu dužobalne prometnice te dijela pomorske infrastrukture, prvenstveno plažnih dijelova. Završna faza obuhvaća izvedbu složenih pomorskih građevina – lukobrana i gatova.

	Članak 27. 


	8. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš

	(87) U cijelom potezu postaviti instalaciju odvodnje otpadnih voda u uličnom profilu, koja će biti dio šireg sustava odvdnje 

	(88) Svi postojeći i novoplanirani objekti unutar obuhvata ovog Plana biti će priključeni na instalaciju odvodnje.

	(89) Svi dijelovi unutar obuhvata ovog Plana moraju biti opremljeni dovoljnim brojem koševa i kontejnera za smeće.

	(90) U more i na morsku obalu zabranjeno je bacati, odlagati ili ispuštati krute, tekuće ili plinovite tvari kojima se oečišuje iste.

	(91) Plovni objekti mogu prazniti spremišta otpadnih ulja, talog i druge otpatke samo na mjestima u luci ili izvan nje gje pstoje uređaji za prihvat ovih tvari.

	(92) Uređaji iz prethodne točke za prihvat otpadnih tvari moraju se postaviti u blizini svake mjesne ili turističke lučie.

	(93) Tijekom građenja pomorske i druge infrastrukture planirane ovim Planom treba se pridržavati mjera navedenih u Studii o tjecaju na okoliš sportskih luka Mul i Batalaža u naselju Kali – Općina Kali (izrađivač: Dvokut ECRO d.o.o., Zagreb; lipanj 2003.) – poglavlje D.4. a posebno slijedećih:

	1. Izraditi posebni projekt (program) iskopa, nasipavanja, produbljivanja morskog dna i ostalih aktivnosti vezanih za izranju luka koji treba sadržavati:


	- 	Program nasipavanja morskog dna inertnim kamenim materijalom bez sadržaja zemlje;

	- 	Način produbljivanja morskog dna;

	- 	Detaljnu evidenciju dotoka slatke vode kako se njenim blokiranjem ne bi spriječilo dotjecanje i utjecaj na more;

	- 	Formiranje dna luka i priobalnog dijela u cilju formiranja novih staništa i očuvanja akvatorija.

	2. U završnoj fazi izgradnje luka pumpama očistiti dno od nataloženog mulja i tako stvoriti uvjete za potrebni čistoću mra

	III. ZAVRŠNE ODREDBE

	Članak 28.


	( 1 ) Po jedan izvornik Izmjena i dopuna Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali, ovjeren pečatom Općinskog ijeća Općine Kali i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Kali, zajedno s ovom Odlukom dostavlja se nadležnim javnopravnim tijelima.

	( 2 ) U dokumentaciju Plana svatko ima pravo uvida. Dostupnost Plana na uvid javnosti osigurava nositelj izrade prostorng plana.

	Članak 29.

	Ova Odluka o pročišćenom tekstu Detaljnog plana uređenja obalnog pojasa mjesta Kali objavit će se u "Službenom glasniku pćine Kali".







